
Príloha č.3.

Zmluvaospracúvaníosobnýchúdajovsprostredkovatelbm
d'alei len,rzmluva")

v súlade s nariadením Európskeho parlamentu a Rady Gq 2oL6l679 o ochrane f,7zických osôb pri

spracúvanĺ osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje smernica

gs/46l{s(d'alej len ,,Nariadenie") a so zákonom č. L8l2ot8 Z. z. o ochrane osobných údajov a o

zmeneadoplneníniektorýchzákonov(d,alejlen,,Zákon,,)

Zmluvné strany

Názov:
sĺdlo:
tčo:
Dlč:
lČ opľl:
V zastúpenÍ:
Bankové spojenie:
IBAN:
BIC:

Právna forma: štátna príspevková organizácia zriadená rozhodnutím

ministra hospodárstva SR č. 63ltgggv znení nadväzujúcich rozhodnutí

Stovenská inovačná a eneľgetická agentúra

Bajkalská 27,827 99 Bratislava

00 002 801
2020877749
sK2020877749
Stanislav Jurikovič, generálny riaditeľ

Asseco Centľal Euľope, a.s.

Galvaniho L9045 / L9, 82L 04 Bratislava
35760 4L9
v oR Mestského súdu Bratislava lll, oddiel Sa, vložka Ż024lB

2020254159
sK7020000691
RNDľ. tozef Klein, pľedseda predstavenstva

Kontaktná osoba :

Kontakt:

(d a tej te n,,Prevódzkov gte ľ )

obchodné meno:
Sídlo:
lČo:
Zapísanývz
DIČ:

IČ ppH:

V zastúpení:
Bankové spojenie:
IBAN:
BIC:

Kontaktná osoba:

(d'atej te n,,Sprostredkovateľ )

uzatvárajú v súlade s článkom 28 Nariadenia túto Zmluvu

a
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VYmedzenie Poimov

Dotknutá osoba je identifikovaná, alebo identifikovateľná fyzická osoba, ktorej sa spracúvané osobné

údaje týkajú - dotknutízamestnanci, odosielatelia a prijímatelia listinnej aj elektronickej komunikácie'

osobné údaie sú akékoľvek informácie týkajúce sa identifikovanej alebo identifikovateľnej ń7zickej osoby

(d,alej len ,,dotknutá osoba,,); identifikovatj'ne ĺ7zicła osoba je osoba, ktorú možno identifikovať priamo

alebo nepriamo, najmä odkazom na identĺfikátor, ako je meno, identifikačné číslo, lokalizačné údaje,

online identifikátor, alebo odkazom na jeden čiviaceré prvky, ktoré sú špecifické pre fyzickú, fyziologickú,

genetickú, mentálnu, ekonomickú, kultúrnu alebo sociálnu identitu tejto fyzickej osoby'

PrevádzkovateI' je fyzická alebo právnická osoba, orgán verejnej moci, agentúra alebo iný subjekt, ktorý

sám alebo spoločne s inými určí účely a prostriedky spracúvania osobných údajov; v prípade, Že sa účely

a prostriedky tohto spracúvania stanovujú v práve Únie alebo v práve členského štátu, možno

prevádzkovatel'a alebo konkrétne kritériá ńa jeho určenie určiť v práve Únie alebo v práve členského

štátu.

Sprostredkovatel'je fyzická alebo právnická osoba, orgán verejnej moci, agentúra alebo iný subjekt, ktorý

spracúva osobné údaje v mene prevádzkovateľa.

Spracúvanie - je operácia alebo súbor operácií s osobnými údajmi alebo súbormi osobných údajov,

napríklad získavanie, zaznamenávanie, usporadúvanie, štruktúrovanie, uchovávanie, prepracúvanie

alebo zmena, vyhľadávanie, prehliadanie, vyuŽívanie, poskytovanie prenosom, šírením alebo

poskytovanie iným spôsobom, preskupovanie alebo kombinovanie, obmedzenie, vymazanie alebo

lĺkvidácia, bez ohl'adu na to, či sa vykonávajú automatizovanými alebo neautomatizovanými

prostriedkami.

Ĺ. PREDMET ZMLUVY A DoBA sPRAcÚVANtA osoBNÝcH ÚDAJoV

Predmetom tejto Zmluvy je úprava vzájomných práv a povinností Zmluvných strán pri spracúvaní

osobných údajov dotknutých osôb Sprostredkovateľom, V mene Prevádzkovateľa, ku ktorému

dochádza pri poskytovaní sluŽieb Sprostredkovateľom, a to za podmienok, v rozsahu a na účel

dohodnutý v tejto Zmluve v informačnom systéme " ElektronÍcký ínÍormačný -systém na sprővu

registratúry,,,ktoýmu poskytuje Sprostredkovateľna základe zmluvy zo dňa .... <' poskytovaní

sluŽieb č. ozzo2goo42 (d'alej len ,,Hlavná zmluva").

sprostredkovatel' je oprávnený spracúvať osobné údaje odo dňa nadobudnutia účinnosti tejto Zmluvy

a po dobu trvania Hlavnejzmluvy o poskytovaní sluŽĺeb'

Sprostredkovateľ je oprávnený spracúvať osobné údaje výhradne pre poskytovanie služĺeb

Prevádzkovatelbvi, a to na základe pokynov Prevádzkovateľa podľa podmienok stanovených v tejto

zmluve v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi upravujúcimi ochranu a spracúvanie

osobných údajov. Za pokyny prevádzkovateň sa považujú pokyny uvedené v tejto zmluve'

v Hlavnej zmluve, piĺpaáne 
-ine 

písomne zdokumentované pokyny a]ebo požiadavky

Prevádzkovateľa na poskytnutie služby v zmysle Hlavnej zmluvy.

2. PoVAHA n Účel sPRAcÚVANlA osoBNÝcH ÚDAJoV

1) Účelyspracovania osobných údajovspracovávateľom

a) Poskytovanie služby v zmysle Hlavnejzmluvy

b) Servisné zásahy (profylaktika, monitorĺng)'

1)

z)

3)
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3. TYP osoBNÝcĺ Úoruov R rłĺeolRlE DoTKNUrÝcľt osÔg

1) Sprostredkovateľ spracúva v informačnom systém e " Elektronícký informačný systém na spł'tvu

registratúry1 nasledovné osobné údaje:

a) lnformácie o odosielatelbvi a prijímatelbvi o meno, priezvisko, titul, dátum narodenia'

rodné číslo, trvalé bydlisko, doručóvacia adresa, emailová adresa, bankový účet, fax, číslo

občianskeho preukazu a číslo pasu;

b) tnformácie o schránke prijímatel'a/odosielatel'a o meno, priezvisko, rodné číslo/lČo'

doručovacia adresa (povaŁsĺńe zhodná s trvalým bydliskom), emailová adresa;

c) !nformácie o elektronických podpisoch o meno, priezvisko fyzickej osoby alebo

mandanta, identifikátor elektronickej sch ránky, trva lý pobyt;

d) lnformácie o používatelbch systému o meno, priezvisko, emailová adresa, lP adresa'

Ż) Sprostredkovateľ spracúva osobné údaje o odosielateľoch a príjemcoch listĺnnej aj

elektronickej kom u nikácie (d'alej,,dotkn uté osoby")'

4. sPôsoB VÝKoNU A oPRÁVNENIA SPRoSTREDKoVATEĽA

1) Sprostredkovateľ vykonáva spracúvanie osobných údajov prostredníctvom informačného

systému" Elektronický informačný systém no spravu registratúry",,ktorý je prevádzkovaný na

serveroch Sprostredkovateľa.

2) Sprostredkovateľje oprávnený
a) nahliadať na osobné údaje pri výkone servisných zásahov a kontrole konzistentnosti

poskytovaných údajov, pričom tieto osobné údaje d'alej uŽ nespracúva,

b) vyhl,adávať osobné údaje o dotknutej osobe za účelom ich aktualizácie, opravy alebo

zabezpečenia vecnej a časovej logĺckosti údajov,

c) uchovávaťosobné údaje na technických prostriedkoch Sprostredkovateľa,

3) Sprostredkovateľ zabezpečí, Že všetky ním určené oprávnené osoby boli pred spracúvaním

osobných údajov poučené o zásadách spracúvania osobných údajov a poverené ich spracúvaním'

5. VYHLÁSENIE PREVÁDZKoVATEĽA

Prevádzkovateľ vyhlasuje, že pri výbere Sprostredkovateľa dbal na odbornú, technickú, organizačnú

a personálnu spôsobilosť Sprostredkovateľa plniť požiadavky Nariadenia.

6. VYHtÁsENlE SPRoSTREDKoVATEĽA

].) Sprostredkovatel'vyhlasuje, že pri činnosti spracovania nedochádza k odovzdaniu osobných údajov

do tretej krajiny aĹbo medzinárodnej org.nirá.ii ani iným organizáciám v SR, ak Prevádzkovateľ

neprejavil s takýmto úkonom vopred písomný súhlas'

2) Sprostredkovateľ vyhlasuje, Že prijal také opatrenia organizačného a technického rázr)'

aby nemohlo dôjsť ŕn.opiáun.nému alebo náhodnému prístupu k osobným údajom' k ich zmene'

zničeniu či strate, neoprávneným prenosom, k ich inému neoprávnenému spracovaniu' ako aj k

inému zneužitiu osobných údajov. sprostredkovateľ je povinný prijať organizačné a technické

opatrenia na prevenciu rizík pr. práu. a slobody fyzických osôb, vyvolaných spracovaním'

v maximálnej miere, akú dovoľujú súčasný stav techniky, náklady a d'alšie ovplyvniteľné okolnosti'

Táto povinnosť platíaj po ukončení spracävávania osobných údajov ukončením tejto zmluvy až do

okamihu protokolárnej úplnej likvidácie osobných údajov'

3) Sprostredkovateľ vyhlasuje, že zabezpečí, aby všetky ním určené oprávnené osoby boli pred

spracúvaním osobných údajov poučené o zásadách spracúvania osobných údajov a o zachovaní

mlčanlivosti
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7. PoVlNNosTl SPRoSTREDKoVATEĽA

L)Sprostredkovateľsa prispracúvaníosobných údajov podľa tejto zmluvy zaväzuje najmä:

a) postupovaťs náležitou starostlivosťou a V súlade s Nariadením, Zákonom a súvisiacimivšeobecne
záväznými právnymi predpismi Slovenskej republiky, dodrŽĺavať povinnosti vyplývajúce z tejto
zmluvy a pokynov Prevádzkovateľa, a dodrŽiavať zásady ochrany osobných údajov zverejnené
Prevádzkovateľom,

b) akékoľvek spracúvanie osobných údajov vykonávať len za účelom plnenia predmetu tejto zmluvy
a hlavnej zmluvy a len v rozsahu nevyhnutnom na jej plnenie,

c) údaje dotknutých osôb nezverejňovaĹ nešíriť či neodovzdávať d'alším osobám,

d) zaisti{ aby jeho zamestnanci a d'alšie osoby, ktoré vyuŽije na plnenie podľa tejto zmluvy,

dodržiavali podmienky stanovené Nariadením, vnútroštátnymi predpismi a touto zmluvou a boli
pred spracúvaním osobných údajov poučené o zásadách spracúvania osobných údajov
a o zachovaní mlčanlivosti,

e) ak všeobecnezáväzné právne predpisy neustanovujú inak, osobné údaje, s ktorými sa dostal do
styku v súvislosti s realĺzáciou zmluvy o poskytovaní sluŽieb nezverejňova{ neposkytovať a

nesprístupňovať tretím stra nám,

f) zachovávať mlčanlivosť a zabezpečiť diskrétnosť pri akomkolVek spracúvaníosobných údajov,

g) ak zmluva alebo všeobecne záväzný právny predpis neustanovuje inak, nevyhotovovať kópie

akýchkoľvek nosičov obsahujúcĺch osobné údaje a aniz nich nevyhotovovaťvýpisy alebo odpisy,
ktoré by obsahovali osobné údaje,

h) ak všeobecne záväzné právne predpisy upravujúce problematiku archívov a registratúr
neustanovujú inak, bezodkladne odovzdávať Prevádzkovateľovi všetky získané materiály
obsahujúce osobné údaje, ktoré už pre realizáciu zmluvy nepotrebuje, resp. všetky osobné údaje,

ktoré bude spracúvať v súvĺslosti s plnením Hlavnej zmluvy, bezodkladne po tom, čo pominie

dôvod na ich spracúvanie podľa zmluvy, zmazat zo všetkých elektronických, hmotných alebo
iných nosĺčov informácii (napr. pevné disky počítačov, USB kľúče, cD, DVD, dokumenty v
papierovej podobe) alebo tieto nosĺče zlikvidovať tak, aby nedošlo k úniku týchto údajov,

i) poučiť svojich zamestnancov alebo iné osoby, ktoré prídu alebo môžu prísť do styku s osobnými
údajmi (d'alej len ,,oprávnené osoby"), o povinností zachovávať mlčanlivosť a dôvernosť osobných
údajov, ako aj o iných právach a povinnostiach Sprostredkovateľa upravených zmluvou alebo

ustanovených všeobecnými záväznými právnymi predpismi upravujúcimi ochranu a spracúvanie
osobných údajov, o zodpovednostĺ za ich porušenie, a to všetko pred uskutočnením prvej

operácie s osobnými údajmi,

j) zachovávať mlčanlivosť o osobných údajoch dotknutých osôb a o bezpečnostných opatreniach
prijatých na zabezpečenie ochrany osobných údajov, a to aj po skončenÍtohto zmluvného vzťahu,

k) je povinný nakladať s údajmi ako s ĺnformáciami dôvernými v zmysle Zákona č,. 5L3/L997 zb.
(obchodný zákonník) a jeho následných novelizácií a je povinný zaviazať týmito povinnosťami aj

osoby, ktoré by dojednal na čĺnnosti na plnenie podľa tejto zmluvy (zamestnancov,

subdodávatelbv, či iných pracovníkov),

l) plniť predmet zmluvy len prostredníctvom riadne a preukázateľne poučených alebo vyškolených
oprávnených osôb pre účel plnenia predmetu zmluvy a z nej vyplývajúceho rozsahu a podmienok

spracúvania osobných údajov,

m) spracúvať osobné údaje oprávnenýmĺ osobami konajúcimi za Sprostredkovateľa len v rozsahu
pokynov Prevádzkovateľa v zmysle čl. 32 Nariadenia Vrátane prípadnej pseudonymizácie a

šifrovania s ohl'adom na okolnosti konkrétneho prípadu a v rozsahu nevyhnutnom na dosĺahnutie
účelu spracúvania osobných údajov, ako je uvedené v čl. 2 tejto zmluvy a pokynu Prevádzkovateľa
udeleného osobou oprávnenou konať v danom rozsahu za Prevádzkovateľa, alebo podľa

osobitného predpisu alebo medzinárodnej zmluvy, ktorou je Slovenská republika viazaná,
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n) V prípade sťažností alebo sporu týkajúceho sa spracúvania osobných údajov pri plnení predmetu
zmluvy, bezodkladne informovať Prevádzkovateľa o tejto skutočnosti a spolupracovať pri riešení
sťažnosti alebo sporu s Prevádzkovateľom,

o) nepoužiť spracúvané osobné údaje v mene Prevádzkovatel'a pre vlastnú potrebu, pokiaľ
všeobecne záväzné platné právne predpisy neustanovujú ĺnak,

p) zabrániť neoprávneným osobám v prístupe k osobným údajom a k prostriedkom na ich

spracovanie, zabrániť neoprávnenému čítaniu, vytváraniu, kopírovaniu, prenosu, úprave či

vymazaniu záznamov obsahujúcich osobné údaje a zabezpečiť opatrenia, ktoré umožnia určiť a

overiť, komu/kým a akým spôsobom boli osobné údaje odovzdané, resp. kým boli prevzaté

a spracúvané.

2) Sprostredkovatel' je pri spracúvaníosobných údajov podl'a tejto zmluvy d'alej povinný bezodkladne
informovať Prevádzkovatel'a o

a) poskytnutí a sprístupnení osobných údajov tretej strane spolu s odôvodnením a určením
všeobecne záväzného právneho predpisu, ktorý Sprostredkovatelbvi ukladá povinnosť poskytnúĹ
sprístupniť alebo zverejniť osobné údaje dotknutých osôb spracúvaných v mene Prevádzkovateľa,

b) skutočnostiach zabraňujúcich plneniu povinností podl'a tejto zmluvy,

c) akomkolVek porušení povinností podľa zmluvy alebo porušenívšeobecne záväzných právnych

predpisov upravujúcich ochranu a spracúvanĺe osobných údajov,

d) akomkolVek porušení ochrany osobných údajov,

e) akomkolVek porušení všeobecne záväzných právnych predpisov upravujúcich ochranu a

spracúvanie osobných údajov zo strany Prevádzkovateľa, ak sa podľa názoru Sprostredkovatel'a
pokynom Prevádzkovatel'a tieto pred pisy porušujú.

3) V prípade, ak Sprostredkovateľ obdržal žiadosť dotknutej osoby, ktorá si uplatňuje voči
Prevádzkovatelbvi svoje práva podľa článkov 15 až 22 Nariadenĺa a 5 21 aŽ 9 28 Zákona (napr. právo

na prístup k údajom, právo na výmaz alebo opravu osobných údajov), je povinný bezodkladne,
najneskôr však do troch pracovných dní od jej prijatia, takúto Žiadosť zaslať Prevádzkovateľovi
prostredníctvom emailovej adresy: spolu so žiadosťou je Sprostredkovateľ
povinný Prevádzkovatelbvĺ zaslať aj d'alšie relevantné informácie týkajúce sa predmetnej žiadosti,

ktoré by mohli mať vplyv na postup vybavenia Žiadosti dotknutej osoby zo strany Prevádzkovateľa.

4| Sprostredkovateľ je povinný pomáhať Prevádzkovateľovi prĺ zabezpečení plnenia povinností

Prevádzkovatel'a V oblasti bezpečnosti spracúvania, zisťovanĺa porušení ochrany osobných údajov,
posudzovania vplyvu na ochranu osobných údajov a poskytovať informácie, ktoré sú mu dostupné.

5) Sprostredkovatel' je povinný dôsledne chrániť spracúvané osobné údaje podľa svojho najlepšieho
vedomia, v súlade s ustanoveniami Nariadenia a Zákona

6) oprávnené osoby Sprostredkovatel'a resp. subdodávateľa, ktoré budú mať prístup k osobným

údajom sú viazaní povinnosťou mlčanlivosti o týchto údajoch a to aj po zániku

štátnozamestnaneckého pomeru, pracovného pomeru uzatvorene ro v súlade so zákonníkom
práce resp. v súlade so zákonom o výkone práce vo verejnom záujme alebo dohody o práci

vykonávanej mimo pracovného pomeru v súlade so zákonníkom práce.

7J oprávnené osoby Sprostredkovateľa sú oboznámené so spôsobom oznamovania podozrení z
bezpečnostných incidentov v súvĺslosti s informačným systémom a spracúvanýmĺosobnými údajmi.

oprávnené osoby Sprostredkovatel'a sú poučené, aby bezodkladne oznamovali určenej osobe

Prevádzkovateľa akékoľvek podozrenie z bezpečnostného incĺdentu, ktoré by mohlo mať dopad na

bezpečnosť informačného systému s osobnými údajmi. sprostredkovatel' je povinný bezodkladne
prijať relevantné opatrenia k náprave, o bezpečnostnom incidente informovať zodpovednú osobu

Prevádzkovateľa e-mailom na adresu:

8) Sprostredkovateľ je povinný spracovať a dokumentovať prijaté a vykonané technicko-organizačné
opatrenia na zaistenie ochrany osobných údajov v súlade s právnymi predpismi EÚ a Slovenskej

republiky, k tomu sa vzťahujúcimi. Sprostredkovateľ je povinný spolupracovať s Prevádzkovateľom
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a byť mu nápomocný pri zaisťovaní plnenĺa jeho povĺnností pri prevencii rizík a d'alších povinností

Prevádzkovatel'a podl'a ustanovení čl. 32 - 36 Nariadenia. K vyžiadaniu Prevádzkovateľa je mu

nápomocný technickýmĺ a organizačnými prostriedkami pri plnení povinností Prevádzkovateľa

reagovať na žiadosti o výkon práv Dotknutej osoby stanovených v kapitole lll. Nariadenia

(infórmácie a prístup k osobným údajom, oprava a výmaz, právo na obmedzenie spracovania atd'.)

9) Sprostredkovatel'poskytne Prevádzkovateľovi všetky informácie potrebné na doloženie toho, že

boli splnené povinnostisprostredkovateľa a stanovené ustanoveniami Nariadenia a umožníaudity,

vrátane inšpekcií, vykonávané Prevádzkovateľom alebo iným audítorom, ktorého Prevádzkovateľ

poveril. Pri vykonávaní auditov bude spolupracovať s Prevádzkovateľom alebo ním určeným

audítorom. Prevádzkovatel' je oprávnený vykonať inšpekciu plnenia povinnostísprostredkovateľa

a audit bez predchádzajúceho upozornenia. Kontrola nesmie zbytočne zasahovať do činnosti

Sprostredkovateľa. Nespolupráca Sprostredkovateľa bude považovaná za podstatné porušenie

tejto Zmluvy s moŽnosťou odstúpenia zo strany Prevádzkovateľa, resp. vyvodením zodpovednosti

za prípadnú škodu.

10) Po ukončení poskytovania služieb spojených so spracovaním Sprostredkovateľ v súlade

s rozhodnutím Prevádzkovateľa všetky osobné údaje bud'vymaže, alebo ich vráti Prevádzkovatelbvi

a vymaže existujúce kópie, ak právo Únie alebo členského štátu nepožaduje uloženie daných

osobných údajov. Dojednáva sa, že takýto pokyn bude Sprostredkovateľovi daný písomne.

1t) Ak Sprostredkovateľ poruší Narĺadenie a túto zmluvu tým, že bez pokynu Prevádzkovateľa sám určí

účely a prostriedky spracovania osobných údajov, stane sa vo vzťahu k týmto údajom a ich
spracovaniu Prevádzkovateľom so všetkými dôsledkami z toho vyplývajúcimi.

B. PoDMIENKY sPRAcÚVANlA osoBNÝcH ÚDAJov

Prevádzkovatel' poveruje Sprostredkovateľa, aby spracúval osobné údaje za splnenĺa nasledujúcich

podmienok:

a) Sprostredkovateľ môže poveriť spracúvaním osobných údajov d'alšieho sprostredkovateľa

iba na základe osobitného písomného súhlasu Prevádzkovateľa; pri zapojení d'alšieho

sprostredkovateľa do vykonávania spracovateľských činností V mene Prevádzkovateľa je

mu povinný uložiť rovnaké povinnostitýkajúce sa ochrany osobných údajov,

b) spracúvaťosobné údaje len na základe písomných pokynov Prevádzkovateľa,

c) vykonať primerané opatrenia na zaistenie úrovne bezpečnosti spracúvania osobných údajov,

d) poskytnúť súčinnosť Prevádzkovateľovi pri zabezpečovaní plnenia povinností v oblasti

bezpečnosti osobných údajov s prihliadnutím na povahu spracúvania a informácie

dostupné Sprostredkovatelbvi. Pri zistení porušenia ochrany osobných údajov je

Sprostredkovateľ povinný bez zbytočného odkladu o tomto iĺlÍorlrlovať Pľevádzkovateľa,

aby bola dodržaná lehota na oznámenie dozornému orgánu do 72 hodín,

e) vymazať osobné údaje alebo vrátiť prevádzkovatelbvi osobné údaje po ukončení

poskytovanĺa služieb týkajúcĺch sa spracúvanĺa osobných údajov na základe rozhodnutĺa

Prevádzkovatel'a a vymazať existujúce kópie,

0 poskytnúť Prevádzkovateľovi informácie potrebné na preukázanie splnenia povinností a' 
poskytnúť súčinnosť s prihliadnutím na povahu spracúvania a informácie dostupné

Sprostredkovateľovi.

g) poskytnúť Prevádzkovateľovi súčinnosť v rámci auditu ochrany osobných údajov a

kontroly zo strany Prevádzkovateľa alebo audítora, ktorého poveril Prevádzkovateľ.

Prevádzkovateľ má právo vykonať kontrolu podmienok spracúvania osobných údajov

podľa ustanovenia 7 ods. 9) tejto zmluvy L krát ročne, alebo v prípade dôvodného

podozrenia na porušenie podmienok spracúvania osobných údajov podl'a tejto Zmluvy

alebo porušenia právnych predpisov.
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9. osTATNÉ DoHoDNUTÉ poolvlleĺĺrv

1) Sprostredkovatel'postupuje pri spracúvaníosobných údajov podl'a Nariadenia a podlä Zákona.

2) Sprostredkovatel' je povinný zabezpečiť osobné údaje pred odcudzením, stratou, poškodením,

neoprávneným prístupom, zmenou a rozširovaním. Na tento účel prijme primerané technické,

organizačné a personálne opatrenia obsiahnuté v bezpečnostnej dokumentácii.

3) Prevádzkovatel' je oprávnený požadovať od Sprostredkovatel'a preukázanie vykonania všetkých

predpísaných bezpečnostných opatrenína ochranu osobných údajov podl'a ods' 2 tohto článku.

4) Sprostredkovatel'sa zaväzuje nahradĺť Prevádzkovatelbvi škody vo výške prislúchajúcej zavineniu

Sprostredkovatelbm, ktoré mu vzniknú v súvislosti s nedodrŽaním tejto zmluvy zo strany

Sprostredkovatel'a a ktorá Prevádzkovatelbvi vznikne porušením alebo nesplnením povinností

subdodávatel'a Sprostredkovatel'a prĺ spracúvaní a ochrane osobných údajov vyplývajúcich z

ustanovení zmluvy a všeobecne záväzných právnych predpĺsov.

5) ochrana osobných údajov podl'a zmluvy trvá aj po ukončení zmluvného vzťahu založeného touto

zmluvou a zaväzuje aj právnych nástupcov zmluvných strán. Ukončenie zmluvného vzťahu nemá

vplyv na prípadný nárok na náhradu škody, ktorá Prevádzkovatelbvi vznikla porušením povinností

Sprostredkovatel'a.

6) V mene Prevádzkovatel'a je splnomocnenou osobou určenou na vykonávanie dohodnutých

vecných vzťahov a úkonov podl'a tejto zmluvy: . ['rípadnú zmenu Prevádzkovatel'

bezodkladne oznámi Sprostredkovatelbvi, nás|edne aj v písomnej forme.

7) V mene Sprostredkovatel'a je splnomocnenou osobou určenou na vykonávanĺe dohodnutých

vecných vzťahov a úkonov podl'a tejto zmluvy poverený pracovník, kontaktný emaĺl:

Prípadnú zmenu Sprostredkovatel' bezodkladne oznámi

Prevádzkovatelbvi, následne aj v písomnej forme.

1 o.zÁVEREčN É USTANoVEN tA

1) Táto zmluva sa uzatvára na dobu určitú v trvaní odo dňa nadobudnutia účinnosti tejto zmluvy do

skončenĺa platnosti Hlavnej zmluvy o poskytovaní služieb.

2\ Táto zmluva podlieha povinnému zverejneniu podl'a 5 5a ods. ]. zákona č. 21'Il2oo0 Z. z. o

slobodnom prístupe k informácĺám a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších

predpisov a zákona č'. 546/2otl Z. z., ktorým sa dopĺňa zákon č. 4011964 Zb. občiansky zákonník

v znení neskorších predpisov a ktorým sa menia a dopÍňajú niektoré zákony. Sprostredkovatel'

berie na vedomie povinnosť Prevádzkovatel'a zverejniťtúto zmluvu a svojim podpisom dáva súhlas

na zverejnenie tejto zmluvy v plnom rozsahu.

3) Táto zmluva nadobúda platnosť podpisom oprávnených zástupcov zmluvných strán a účinnosť

dňom nasledujúcim deň po dni zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv vedenom na Úrade vlády

Slovenskej republiky.

4) oprávnené osoby Sprostredkovatel'a resp. subdodávatel'a, ktoré budú mať prístup k osobným

údajom, sú viazaní povinnosťou mlčanlivosti o týchto údajoch a to aj po zániku

štátnozamestnaneckého pomeru uzatvoreného v súlade so zákonom č,' 5512017 Z. z. o štátnej

službe a o zmene a doplnení niektorých zákonov a pracovného pomeru uzatvoreného v súlade so

zákonom č,.31'Il2OoLZ. z.Zákonník práce (d'alej len ,,Zákonník práce") resp. V súlade so zákonom

č.552/2oO3 Z. z. o výkone práce vo verejnom záujme alebo dohody o práci vykonávanej mimo

pracovného pomeru v súlade so Zákonníkom práce.

5) Práva a povinnosti neupravené touto zmluvou sa budú riadĺť príslušnými ustanoveniami právnych

predpismi platnými na územíSR.

6) osoby podl'a článku 9 odseku 5 a 6 tejto zmluvy štandardne komunikujú prostredníctvom

elektronickej pošty. V prípadoch, ked'to vyžaduje zmluva, všeobecne záväzný právny predpis
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alebo jedna zo zmluvných strán, doručí sa aj listinná podoba požiadavky, súhlasu a pod.

7) Zmtuvné strany sa dohodli, že prĺpadné spory vyplývajúce z tejto zmluvy budú riešiť
predovšetkým vzájomným rokovaním zástupcov zmluvných strán, v prípade pretrvávajúcich

sporov vzniknutých z tohto zmluvného vzťahu bude na konanie prÍslušný vecne a miestne
príslušný súd SR.

8) Počas platnosti Hlavnej zmluvy o poskytovaní služieb je možné ukončiťtúto zmluvu len dohodou,
alebo výpovedbu bez udania dôvodu, no len zo strany Prevádzkovateľa. Výpovedná lehota je dva
(2) mesiace a začne ptynúť prvý deň nasledujúceho mesiaca po mesiaci, v ktorom bola písomná

výpoveď doručená druhei zmluvnej strane.

9) Zmeny a doplnenia tejto zmluvy možno uskutočniť len na základe dohody zmluvných strán
pÍsomným a očíslovaným dodatkom k zmluve.

10) Ak dôjde k zmene údajov Zmluvných strán uvedených v záhlavíZmluvy, alebo kontaktných údajov,

Zmluvné strany sa budú o takýchto zmenách vzájomne písomne informovať (prostrednÍctvom e-

mailu). Takéto zmenyv Zmluve nie je potrebné robiť pÍsomným dodatkom k Zmluve a ich účinnosť
nastáva voči druhej Zmluvnej strane tretÍm (3} pracovným dňom po doručenÍ oznámenia o zmene.

11) Táto zmluva sa vyhotovuje v štyroch (4) rovnopisoch, z ktoých tri (3} rovnopisy obdržÍ
Prevádzkovateľ a jeden (1) rovnopis obdržĺ Sprostredkovateľ.

12) Zmluvné strany vyhlasujú, že túto zmluvu pred jej podpísanĺm prečĺtali, že bola uzatvorená po

vzájomnej dohode, podľa ich slobodnej vôle a nie v tiesni, ani za inak nápadne nevýhodných
podmienok.

13) Neoddelĺteľnými srjčasťami zmluvy sú:

Príloha č. 1 _ ĎalšÍ sprostredkovatelia

Príloha č. 2 _ Súhlas s navrhnutým d'alšĺm sprostredkovateľom

V Bratislave dňa .........-... V Bratlslave dňa

Za Prevádzkovateľa Za Sprostredkovateľa

Slovenská lnovačná a energetlcká agentúra
Stanislav Jurikovič
generálny riaditeľ

Asseco Cel...o, EuroPe, a.s.
RNDr. Jo; -in
predse.o predstavenstva
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Prítoha č. 1_ Ďatší sprostredkovatelia

Prevádzka cloud prostredlaAsseco CE Cloud, a.s. tčo: 50 385 011
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Prĺloha č. 2 - Súhlas s d'a!ším sprostredkovateľom

,.Prevádzkovateľ'

Súhlas s ďalšÍm sprostredkovateľom

udelený v zmvsle čl. 8 Zmluvy o spracúvaní osobných údajov sprostredkovateľom uzavretej dłĺa

(ďalej len ,,Zm!uva") ako aj v zmysle nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ)

č,.2oL6ĺ67g o ochrane fozických osôb pri spracúvaní osobných údajov a voľnom pohybe takýchto

údajov (ďa!ej len,,Súhlas")

Vyššie uvedený Prevádzkovateľ spracúvanla osobných údajov v zmysle čl. 8 Zmluvy svojĺm podpisom

udeľu|e súhlas Sprostredkovateľovi spoločnosti Asseco Central Europą a. s., lčo: 357@419 so sídlom

Galwniho 19045[9,821@ Brat]slavą ktorá môže poveriť spracúvanĺm osobných údaiov v zmysle Zmluvy

aj nasledovných dä!ších sprostredkovateľov:

Adl/ Asseco CE Cloud, a.s., !čo: 50 385 011 (ďa!ej len,,ďalší sprostredkovateľč. 1")

S tým, Že pri vykonávanÍ osobitných spracovateľských činnostÍ v mene Prevádzkovateľa sú týmto ďalšĺm

sprostredkovateľom utoŽené rovnaké povinnosti týkajúce sa ochrany osobných údajov ako

Sprostredkovateľovi v zmysle Zmluvy ako aj sú tĺto ďalšĺ sprostredkovatelia s povinnosťami

vyptývajúcimi z tejto Zmluw riadne oboznámenÍ.

V Bratislave, dňa

Slolenská lnovačná a energetlcká ąentúra
Stanislav Jurikovič
generálny riaditeľ
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CERTIFIIaĺ.T o Posť]DENÍ zHoDY
elektľonického infoľmačného systému na spľávu ľegistľatúly

podl'a $24 z.étrcľać,.395D002Z. z. o aľchívoch a ľegisratúľach
a o doplnení *.T"3$3-ffiľä;#ä"ffi.ľch predpisov

Pľoduktové označeníe posudzovaného
elektronického ínfoľmaěného systému na sprárnr ľegishatúry:

2016

Żiadateľ o
Asseco Centľal
Gďvaniho l9045ll9
82t 04 Bľatislava
lČo: lsz6ołt

Výsledok

Infoľmaěný systém vnútra Slovenskej
republiky ć. 5251201 Slovenskej ľepubliky
č,.203D02t Z. z. o spľávu ľegisüatúľy
s úrovňou

,)

Potvrdzujo:oveľoval:

Ing. Daniela Dvořáková
Mgľ. Fĺlip ondľiska

Bratislava, 19. mája 2022

Mgľ. Máľia Mrižová' PhD.
riaditeľka odboru aľchívov a ľegistratúľ

Ministęľstva vndtľa Slovenskej ľepubliky


